
COBRA 100 SPOT
150.433 V1.0



  

 

A001-A512  DMX address 
N.dNH  DMX Mode 
N.AUt  Auto Mode 

N.rnd  Random Mode 
N.SOU  Sound Control 
CH.14  14CH 

Sd.00-Sd.99  Sound Sensitive 
rP.On\OF  Pan Reverse(rP.On: Reverse, rP.OF: Forward) (Default OFF) 
rt.On\OF  Tilt Reverse(rT.On: Reverse, rT.OF: Forward) (Default OFF) 

dS.On\OF  Display LED, dS.OF: Display always on, dS.On: Display off after 30s (Default On) 
18.OF\On  Display Reverse(180°) 18.On: Reverse, 18.OF: Forward (Default OFF) 
LdF.y\LdF.n  Restore to factory set(LdF.y: Restore, LdF.n: No Restore) 

n.000-n.255  DMX Value Monitoring(Show current DMX Value, n is DMX Channel) 
L.000-L.122  Current LED Temperature(L.255: No connect to temperature control wire) 
11.00 

 
Sensor Monitoring(Corresponding to HRX(Pan), HRY(Tilt), HR1(Gobo), 
HR2(Focus) Real-time status, 0 is detected) 

NO   
YES  Reset 

 
 
 

 



  

 

1 PAN 000-255 Pan 0-540 degree move 
2 PAN FINE 000-255 Pan Fine 
3 TILT 000-255 Tilt 0-190 degree move 
4 TILT FINE 000-255 Tilt fine 

5 PT SPEED 000-255 Speed from fast to slow 
6 DIMMER 000-255 0-100% linear dimmer from dark to brighter 
7 STROBE 000-003 No Function 

004-251 Strobe from slow to fast 

252-255 No Function 
8 COLOR 001-015 White 

016-031 Color 1 
032-047 Color 2 
048-063 Color 3 

064-079 Color 4 
080-095 Color 5 
096-111 Color 6 

112-127 Color 7 
128-255 Color Wheel clockwise rotate from slow to fast 

9 GOBO 000-009 White 

010-019 Gobo 1 
020-029 Gobo 2 
030-039 Gobo 3 

040-049 Gobo 4 
050-059 Gobo 5 
060-129 Gobo Wheel clockwise rotate from fast to slow 

130--134 Stop 
135-230 Gobo Wheel counter-clockwise rotate from slow to fast 
231-235 Gobo 1 shake from slow to fast 

236-240 Gobo 2 shake from slow to fast 
241-245 Gobo 3 shake from slow to fast 
246-250 Gobo 4 shake from slow to fast 

251-255 Gobo 5 shake from slow to fast 
10 GOBO ROTATE 000-063 Gobo position 

064-127 Gobo clockwise rotate from slow to fast 

128-190 Gobo clockwise rotate from fast to slow 
191--192 Stop 
193-255 Gobo counter-clockwise rotate from slow to fast 

11 FOCUS 000-255 0%-100% Focus 
12  PRISM 000-127 Prism Off 

128-255 Prism On 

13 MACRO FUNCTION 000-009 CH1-CH12 is valid 
010-29 Pan/Tilt Slow Running 
030-049 Slow Auto Running 

050-069 Fast Auto Running 
070-255 Sound Control 

14 RESET 000-250 No Function 

251--255 All reset after 5s 
 
 





150.024

 

AC-131 Soft case
 
The AC-131 Soft Case is primarily designed to protect and extend the life of mobile lighting fixtures. Its wide opening allows for
a variety of fixtures to fit inside and gear to be removed quickly and easily. It fits other products and accessories as well.
Suitable for mobile DJs, Karaoke rigs and working bands.
 
 
Product colour : Black
Dimensions: Internal : 21 x 8.5 x 13 inch // 530 x 215 x 330mm
Weight (kg) : 0,70

● Quality protection for mobile lighting fixtures
● For storing extra Lamps, Clamps, Cables and other

Accessories
● Saves valuable transport space by allowing fixtures to be

stacked without having to be boxed
● Secure view windows make it easy to identify specific

fixtures even after they have been packed
● Affordable padded soft case



177.906

 

CX100-6 DMX Cable XLR Male - XLR Female 6m
 
PD Connex professional HQ 6 meter DMX signal cable. This flexible signal cable is fitted with high quality XLR connectors and
guarantees a trouble-free and reliable DMX signal transmission. Supplied including cable tie.
 
 
IP rating : N/A
Select both plugs : 3-pin XLR (M), 3-pin XLR (F)
Lead length : 6m
Conductor : 28x0.1mm
Outer diameter : 6mm
Shielding : 60x0.1mm
Impedance : 120 Ohm
Weight (kg) : 0,30

● Professional flexible cable
● High quality metal connectors
● Cable tie included
● Various lengths available



 
 
 

DJP170 DJ Plinth 
Ref. nr.: 180.079 

 

INSTRUCTION MANUAL 
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MANUEL D'INSTRUCTIONS 
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

NÁVOD K POUŽITÍ 
 

 
 

V1.0 
 
 
 
 



2 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3 

 

ENGLISH 
Congratulations to the purchase of this Vonyx product. Please read this manual thoroughly prior to using the 
product in order to benefit fully from all features. Keep the manual for future reference. 
 

UNPACKING INSTRUCTION 
Carefully unpack the box upon receipt. Check the contents to ensure that all parts are present and have been 
received in good condition. Notify the shipper immediately and retain packaging material if any parts appear 
damaged from shipping or the package itself shows signs of mishandling. Save the package and all packaging 
materials. If the product must be returned, it is important that the product is returned in the original factory box and 
packaging. 
 

STAND ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
1. Fold open the base plate. 
2. Attach the columns to the base plate. Rotate the butterfly screws clockwise to tighten. Make sure to use the 

separate beams to reinforce the structure. 
3. Install the separate beams on intermediate level. They function as lock release mechanism as well. 
4. Attach the top plate by using the butterfly screws. Rotate clockwise to tighten. 
 
Optional: install the 35mm top hat adapter on the top plate by butterfly screw.  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

HEIGHT ADJUSTMENT 
Squeeze the intermediate beams to release the height locks. Adjust the height, then release to lock. 
 

 



4 

 

NEDERLANDS 
Gefeliciteerd met de aankoop van dit Vonyx-product. Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product 
in gebruik neemt, zodat u optimaal gebruik kunt maken van alle functies. Bewaar de handleiding voor toekomstig 
gebruik. 
 

UITPAKINSTRUCTIE 
Pak de doos bij ontvangst voorzichtig uit. Controleer de inhoud om er zeker van te zijn dat alle onderdelen 
aanwezig zijn en in goede staat zijn ontvangen. Stel de verzender onmiddellijk op de hoogte en bewaar het 
verpakkingsmateriaal als er onderdelen beschadigd lijken te zijn door het transport of als het pakket zelf tekenen 
van verkeerd gebruik vertoont. Bewaar de verpakking en al het verpakkingsmateriaal. Als het product moet worden 
geretourneerd, is het belangrijk dat het product wordt geretourneerd in de originele fabrieksverpakking. 
 

MONTAGE 
1. Vouw de basisplaat open. 
2. Bevestig de kolommen aan de basisplaat. Draai de vlinderschroeven met de klok mee om ze vast te draaien. 

Gebruik de afzonderlijke balken om de structuur te verstevigen. 
3. Installeer de afzonderlijke balken op tussenliggend niveau. Ze fungeren ook als slotontgrendelingsmechanisme. 
4. Bevestig de bovenplaat met de vlinderschroeven. Draai met de klok mee om vast te draaien. 
 
Optioneel: monteer de 35 mm adapter op de bovenplaat met de vlinderschroef.  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

HOOGTEVERSTELLING 
Knijp de tussenbalken in om de hoogtevergrendelingen los te maken. Pas de hoogte aan en laat dan los om te 
vergrendelen. 
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DEUTSCH 
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieses Vonyx-Produkts. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, 
bevor Sie das Produkt benutzen, um alle Funktionen optimal nutzen zu können. Bewahren Sie das Handbuch für 
den späteren Gebrauch auf. 
 

AUSPACKEN 
Packen Sie den Karton nach Erhalt sorgfältig aus. Überprüfen Sie den Inhalt, um sicherzustellen, dass alle Teile 
vorhanden sind und in gutem Zustand erhalten wurden. Benachrichtigen Sie sofort den Spediteur und bewahren 
Sie das Verpackungsmaterial auf, wenn Teile während des Transports beschädigt wurden oder wenn die 
Verpackung selbst Anzeichen von Missbrauch aufweist. Bewahren Sie die Verpackung und das gesamte 
Verpackungsmaterial auf. Wenn das Produkt zurückgeschickt werden muss, ist es wichtig, dass das Produkt in der 
Originalverpackung zurückgeschickt wird. 
 

MONTAGE 
1. Klappen Sie die Bodenplatte auf. 
2. Befestigen Sie die Säulen an der Bodenplatte. Drehen Sie die Flügelschrauben im Uhrzeigersinn, um sie 

festzuziehen. Verwenden Sie die einzelnen Balken, um die Struktur zu verstärken. 
3. Montieren Sie einzelne Balken auf der Zwischenebene. Sie dienen auch als Entriegelungsmechanismus. 
4. Befestigen Sie die obere Platte mit den Flügelschrauben. Zum Festziehen im Uhrzeigersinn drehen. 
 
Optional: Montieren Sie den 35-mm-Adapter mit der Flügelschraube an der oberen Platte.  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

HÖHENVERSTELLUNG 
Drücken Sie auf die Zwischenstangen, um die Höhenverriegelung zu lösen. Stellen Sie die Höhe ein und lassen 
Sie sie dann los, um sie zu verriegeln. 
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ESPAÑOL 
Enhorabuena por la compra de este producto Vonyx. Por favor, lea este manual detenidamente antes de utilizar el 
producto con el fin de beneficiarse plenamente de todas las características. Guarde el manual para futuras 
consultas. 
 

INSTRUCCIONES DE DESEMBALAJE 
Desembale cuidadosamente la caja al recibirla. Compruebe el contenido para asegurarse de que todas las piezas 
están presentes y se han recibido en buenas condiciones. Notifique inmediatamente al transportista y conserve el 
material de embalaje si alguna pieza parece dañada por el transporte o si el propio paquete muestra signos de 
manipulación indebida. Guarde el paquete y todos los materiales de embalaje. Si debe devolver el producto, es 
importante que lo haga en la caja y el embalaje originales de fábrica. 
 

MONTAJE 
1. Abrir la placa base. 
2. Fije las columnas a la placa base. Gire los tornillos de mariposa en el sentido de las agujas del reloj para 

apretarlos. Asegúrese de utilizar las vigas separadas para reforzar la estructura. 
3. Instale las vigas separadas en el nivel intermedio. Funcionan también como mecanismo de desbloqueo de la 

cerradura. 
4. Fije la placa superior utilizando los tornillos de mariposa. Gire en el sentido de las agujas del reloj para apretar. 
 
Opcional: instalar el adaptador de sombrero de copa de 35 mm en la placa superior mediante tornillo de mariposa.  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

AJUSTE DE ALTURA 
Apriete los largueros intermedios para liberar los bloqueos de altura. Ajuste la altura, luego suelte para bloquear. 
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FRANÇAIS 
Nous vous félicitons d'avoir acheté ce produit Vonyx. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit 
afin de bénéficier pleinement de toutes ses fonctions. Conservez le manuel pour toute référence ultérieure. 
 

INSTRUCTION DE DEBALLAGE 
Déballez soigneusement la boîte dès réception. Vérifiez le contenu pour vous assurer que toutes les pièces sont 
présentes et qu'elles ont été reçues en bon état. Informez immédiatement l'expéditeur et conservez les matériaux 
d'emballage si des pièces semblent endommagées par le transport ou si l'emballage lui-même présente des signes 
de mauvaise manipulation. Conservez l'emballage et tous les matériaux d'emballage. Si le produit doit être 
renvoyé, il est important qu'il le soit dans la boîte et l'emballage d'origine. 
 

ASSEMBLAGE DU SUPPORT 
1. Ouvrir la plaque de base. 
2. Fixez les colonnes à la plaque de base. Tournez les vis papillon dans le sens des aiguilles d'une montre pour 

les serrer. Veillez à utiliser les poutres séparées pour renforcer la structure. 
3. Installer les poutres séparées au niveau intermédiaire. Elles servent également de mécanisme de 

déverrouillage. 
4. Fixez la plaque supérieure à l'aide des vis papillon. Tourner dans le sens des aiguilles d'une montre pour serrer. 
 
Facultatif : installer l'adaptateur pour chapeau de 35 mm sur la plaque supérieure à l'aide d'une vis papillon. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

REGLAGE DE LA HAUTEUR 
Pressez les poutres intermédiaires pour débloquer les verrous de hauteur. Régler la hauteur, puis relâcher pour 
verrouiller. 
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POLSKI 
Gratulujemy zakupu tego produktu firmy Vonyx. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed 
rozpoczęciem korzystania z produktu, aby w pełni wykorzystać wszystkie jego funkcje. Instrukcję należy zachować 
na przyszłość. 
 

INSTRUKCJA ROZPAKOWYWANIA 
Ostrożnie rozpakuj pudełko po jego otrzymaniu. Sprawdź zawartość, aby upewnić się, że wszystkie części są 
obecne i zostały dostarczone w dobrym stanie. Niezwłocznie powiadom nadawcę i zachowaj materiały 
opakowaniowe, jeśli jakiekolwiek części wyglądają na uszkodzone podczas transportu lub sama paczka wykazuje 
oznaki niewłaściwego obchodzenia się z nią. Należy zachować paczkę i wszystkie materiały opakowaniowe. Jeśli 
produkt musi zostać zwrócony, ważne jest, aby został zwrócony w oryginalnym fabrycznym pudełku i opakowaniu. 
 

MONTAŻ STOJAKA 
1. Rozłóż płytę podstawy. 
2. Przymocuj kolumny do płyty bazowej. Obróć śruby motylkowe zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby je 

dokręcić. Upewnij się, że używasz oddzielnych belek do wzmocnienia konstrukcji. 
3. Zainstaluj oddzielne belki na poziomie pośrednim. Działają one również jako mechanizm zwalniający blokadę. 
4. Przymocuj górną płytę za pomocą śrub motylkowych. Obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby 

dokręcić. 
 
Opcjonalnie: zainstaluj adapter 35 mm na górnej płycie za pomocą śruby motylkowej.  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

REGULACJA WYSOKOŚCI 
Ściśnij belki pośrednie, aby zwolnić blokady wysokości. Wyreguluj wysokość, a następnie zwolnij blokadę. 
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ČESKY 
Gratulujeme k nákupu tohoto produktu Vonyx. Před použitím výrobku si prosím důkladně přečtěte tento návod, 
abyste mohli plně využívat všechny jeho funkce. Příručku si uschovejte pro budoucí použití. 
 

POKYNY K VYBALOVÁNÍ 
Po obdržení krabici pečlivě vybalte. Zkontrolujte obsah a ujistěte se, že jsou všechny díly přítomny a že byly 
doručeny v dobrém stavu. Pokud se některé díly zdají být poškozené při přepravě nebo samotný obal vykazuje 
známky špatného zacházení, neprodleně to oznamte odesílateli a ponechte si obalový materiál. Balení a veškerý 
obalový materiál uschovejte. Pokud je nutné výrobek vrátit, je důležité, aby byl výrobek vrácen v původní krabici a 
obalu od výrobce. 
 

MONTÁŽ STOJANU 
1. Odklopte základní desku. 
2. Připevněte sloupky k základové desce. Otáčením motýlkových šroubů ve směru hodinových ručiček je 

utáhněte. Nezapomeňte použít samostatné nosníky ke zpevnění konstrukce. 
3. Instalujte samostatné nosníky na mezipodlaze. Fungují také jako uvolňovací mechanismus zámku. 
4. Připevněte horní desku pomocí motýlkových šroubů. Otáčením ve směru hodinových ručiček je utáhněte. 
 
Volitelně: na horní desku nainstalujte 35mm adaptér pomocí motýlkového šroubu. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

NASTAVENÍ VÝŠKY 
Stisknutím meziplynů uvolněte výškové zámky. Nastavte výšku a uvolněním ji zajistěte. 
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TECHNICAL SPECIFICATION./.TECHNISCHE SPECIFICATIE/ TECHNISCHE 
DATEN / ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES / 
SPECYFIKACJA TECHNICZNA / TECHNICKÁ SPECIFIKACE 
Material    : Lycra, Metal 
Dimensions:  

Folded   : 1020 x 340 x 160 mm 
Min height  : 1020mm 
Max height  : 1750mm 

Max. weight load per piece : 30kg 
Weight    : 19,25kg 
 
The specifications are typical. The actual values can slightly change from one unit to the other. Specifications can be changed 
without prior notice. 
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Specifications and design are subject to change without prior notice. 
 

 
www.tronios.com 
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